
Bhaalotecha and Pesach Sheni 
The Do Over Holiday 

The Context 
1. The Menorah: Back to the Cohanim, a symbol of 

the nation 
2. Dedication of Levites 

3. Pesach Sheni 
4. The cloud that came with the Mishkan and how it 

guided them in the travels 
5. How the trumpets would guide in the travels and 

as a prayer in distress in the future 
6. How they travelled with their tribes and leaders 
7. The request for Yitro/Hovav to stay with them to 

“be their eyes” 
8. The prayer for moving and for stopping, vayhi 

binsoa, uvnocho yomar 
9. The complainers who were then burnt by fire 
10. The asafsuf complain for meat 

a. Moshe complains to G-d 
b.G-d says to gather 70 elders 
c. G-d says he will give the meat until they are 

sick of it 
d.Moshe asks how that can be done 
e. G-d asks if the hand of G-d can be short? 
f. They gave the prophecy to 70 elders 



g.Joshua was mad that two others prophesied 
h.Moshe didn’t care 
i. As they were eating many died, and it was 

known as the burial of desire 
11. Miriam and Aharon speak against Moshe 

 
So what does context tell me? 
 
The Pesach Sheni 
 

 וַיְדַבֵּ֣ר יְהוָ֣ה אֶל־משֶֹׁ֣ה בְמִדְבַּר־סִ֠ינַי בַּשָּׁנָ֨ה הַשֵּׁנִ֜ית לְצֵאתָ֨ם מֵאֶ֧רֶץ
ר׃  מִצְרַ֛יִם בַּחֹ֥דֶשׁ הָרִאשׁ֖וֹן לֵאמֹֽ

The LORD spoke to Moses in the wilderness of Sinai, 
on the first new moon of the second year following the 
exodus from the land of Egypt, saying: 

 וְיַעֲשׂ֧וּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵ֛ל אֶת־הַפָּ֖סַח בְּמוֹעֲדֽוֹ׃

Let the Israelite people offer the passover sacrifice at 
its set time: 

Of course they did. Why is this news? What is it? What 
was this supposed to be? Compare to Joshua and Josiah. 

------------------------------- 

Joshua 



 וַיֹּ֤אמֶר יְהוָה֙ אֶל־יְהוֹשֻׁ֔עַ הַיּ֗וֹם גַּלּ֛וֹתִי אֶת־חֶרְפַּ֥ת מִצְרַ֖יִם מֵעֲלֵיכֶ֑ם וַיִּקְרָ֞א
 שֵׁ֣ם הַמָּק֤וֹם הַהוּא֙ גִּלְגָּ֔ל עַ֖ד הַיּ֥וֹם הַזֶּֽה׃

And the LORD said to Joshua, “Today I have rolled away 
from you the disgrace of Egypt.” So that place was called 
Gilgal, as it still is. 

 וַיַּחֲנ֥וּ בְנֵֽי־יִשְׂרָאֵ֖ל בַּגִּלְגָּ֑ל וַיַּעֲשׂ֣וּ אֶת־הַפֶּ֡סַח בְּאַרְבָּעָה֩ עָשָׂ֨ר י֥וֹם לַחֹ֛דֶשׁ
רְב֥וֹת יְרִיחֽוֹ׃  בָּעֶ֖רֶב בְּעַֽ

Encamped at Gilgal, in the steppes of Jericho, the 
Israelites offered the passover sacrifice on the fourteenth 
day of the month, toward evening. 

חֳרַ֥ת הַפֶּ֖סַח מַצּ֣וֹת וְקָל֑וּי בְּעֶ֖צֶם הַיּ֥וֹם הַזֶּֽה׃  וַיֹּ֨אכְל֜וּ מֵעֲב֥וּר הָאָ֛רֶץ מִמָּֽ

On the day after the passover offering, on that very day, 
they ate of the produce of the country, unleavened bread 
and parched grain. 

מָּחֳרָ֗ת בְּאָכְלָם֙ מֵעֲב֣וּר הָאָ֔רֶץ וְלאֹ־הָ֥יָה ע֛וֹד לִבְנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖ל  וַיִּשְׁבֹּ֨ת הַמָּ֜ן מִֽ
יא׃ (ס  (מָ֑ן וַיּאֹכְל֗וּ מִתְּבוּאַת֙ אֶ֣רֶץ כְּנַ֔עַן בַּשָּׁנָ֖ה הַהִֽ

On that same day, when they ate of the produce of the 
land, the manna ceased. The Israelites got no more 
manna; that year they ate of the yield of the land of 
Canaan. 

------------------------------ 



Josiah II kings 23 

הֵיכֶ֑ם כַּכָּת֕וּב עַ֛ל יהוָ֖ה אֱלֹֽ  ןיְצַ֤ו הַמֶּ֙לֶךְ֙ אֶת־כָּל־הָעָ֣ם לֵאמֹ֔ר עֲשׂ֣וּ פֶ֔סַח לַֽ
 סֵ֥פֶר הַבְּרִ֖ית הַזֶּֽה׃

The king commanded all the people, “Offer the passover 
sacrifice to the LORD your God as prescribed in this scroll 
of the covenant.” 

 כִּ֣י לֹ֤א נַֽעֲשָׂה֙ כַּפֶּ֣סַח הַזֶּ֔ה מִימֵי֙ הַשֹּׁ֣פְטִ֔ים אֲשֶׁ֥ר שָׁפְט֖וּ אֶת־יִשְׂרָאֵ֑ל וְכֹ֗ל
ה׃  יְמֵ֛י מַלְכֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖ל וּמַלְכֵ֥י יְהוּדָֽ

Now the passover sacrifice had not been offered in that 
manner in the days of the chieftains who ruled Israel, or 
during the days of the kings of Israel and the kings of 
Judah. 

 כִּ֗י אִם־בִּשְׁמנֶֹ֤ה עֶשְׂרֵה֙ שָׁנָ֔ה לַמֶּ֖לֶךְ יֹֽאשִׁיָּ֑הוּ נַעֲשָׂ֞ה הַפֶּ֧סַח הַזֶּ֛ה לַיהוָ֖ה
ם׃  בִּירוּשָׁלִָֽ

Only in the eighteenth year of King Josiah was such a 
passover sacrifice offered in that manner to the LORD in 
Jerusalem. 

 וְגַ֣ם אֶת־הָאבֹ֣וֹת וְאֶת־הַ֠יִּדְּענִֹים וְאֶת־הַתְּרָפִ֨ים וְאֶת־הַגִּלֻּלִ֜ים וְאֵ֣ת
֔ם בִּעֵ֖ר יֹֽאשִׁיָּ֑הוּ לְ֠מַעַן  כָּל־הַשִּׁקֻּצִ֗ים אֲשֶׁ֤ר נִרְאוּ֙ בְּאֶ֤רֶץ יְהוּדָה֙ וּבִיר֣וּשָׁלִַ
 הָקִ֞ים אֶת־דִּבְרֵ֤י הַתּוֹרָה֙ הַכְּתֻבִ֣ים עַל־הַסֵּ֔פֶר אֲשֶׁ֥ר מָצָ֛א חִלְקִיָּ֥הוּ הַכּהֵֹ֖ן
 בֵּ֥ית יְהוָֽה׃



Josiah also did away with the necromancers and the 
mediums, the idols and the fetishes—all the detestable 
things that were to be seen in the land of Judah and 
Jerusalem. Thus he fulfilled the terms of the Teaching 
recorded in the scroll that the priest Hilkiah had found in 
the House of the LORD. 

 וְכָמהֹוּ֩ לֹֽא־הָיָ֨ה לְפָנָ֜יו מֶ֗לֶךְ אֲשֶׁר־שָׁ֤ב אֶל־יְהוָה֙ בְּכָל־לְבָב֤וֹ וּבְכָל־נַפְשׁוֹ֙
הוּ׃  וּבְכָל־מְאדֹ֔וֹ כְּכֹ֖ל תּוֹרַ֣ת משֶֹׁ֑ה וְאַחֲרָ֖יו לֹֽא־קָ֥ם כָּמֹֽ

There was no king like him before who turned back to the 
LORD with all his heart and soul and might, in full accord 
with the Teaching of Moses; nor did any like him arise 
after him. 

--------------------------------------------- 

עֲרְבַּ֛יִם תַּעֲשׂ֥וּ אתֹ֖וֹ בְּמוֹעֲד֑וֹ ר־י֠וֹם בַּחֹ֨דֶשׁ הַזֶּ֜ה בֵּ֧ין הָֽ  בְּאַרְבָּעָ֣ה עָשָֽׂ
 כְּכָל־חֻקּתָֹ֥יו וּכְכָל־מִשְׁפָּטָ֖יו תַּעֲשׂ֥וּ אתֹֽוֹ׃

you shall offer it on the fourteenth day of this month, 
at twilight, at its set time; you shall offer it in 
accordance with all its rules and rites. 

סַח׃  וַיְדַבֵּ֥ר משֶֹׁ֛ה אֶל־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖ל לַעֲשֹׂ֥ת הַפָּֽ

Moses instructed the Israelites to offer the passover 
sacrifice; 



 וַיַּעֲשׂ֣וּ אֶת־הַפֶּ֡סַח בָּרִאשׁ֡וֹן בְּאַרְבָּעָה֩ עָשָׂ֨ר י֥וֹם לַחֹ֛דֶשׁ בֵּ֥ין הָעַרְבַּ֖יִם
ל׃  בְּמִדְבַּ֣ר סִינָ֑י כְּ֠כלֹ אֲשֶׁ֨ר צִוָּ֤ה יְהוָה֙ אֶת־משֶֹׁ֔ה כֵּ֥ן עָשׂ֖וּ בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵֽ

and they offered the passover sacrifice in the first 
month, on the fourteenth day of the month, at twilight, 
in the wilderness of Sinai. Just as the LORD had 
commanded Moses, so the Israelites did. 

 וַיְהִ֣י אֲנָשִׁ֗ים אֲשֶׁ֨ר הָי֤וּ טְמֵאִים֙ לְנֶ֣פֶשׁ אָדָ֔ם וְלאֹ־יָכְל֥וּ לַעֲשׂתֹ־הַפֶּ֖סַח
 בַּיּ֣וֹם הַה֑וּא וַֽיִּקְרְב֞וּ לִפְנֵ֥י משֶֹׁ֛ה וְלִפְנֵ֥י אַהֲרֹ֖ן בַּיּ֥וֹם הַהֽוּא׃

But there were some men who were unclean by 
reason of a corpse and could not offer the passover 
sacrifice on that day. Appearing that same day before 
Moses and Aaron, 

 וַ֠יּאֹמְרוּ הָאֲנָשִׁ֤ים הָהֵ֙מָּה֙ אֵלָ֔יו אֲנַ֥חְנוּ טְמֵאִ֖ים לְנֶ֣פֶשׁ אָדָ֑ם לָ֣מָּה נִגָּרַ֗ע
ל׃  לְבִלְתִּ֨י הַקְרִ֜ב אֶת־קָרְבַּ֤ן יְהוָה֙ בְּמֹ֣עֲד֔וֹ בְּת֖וֹךְ בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵֽ

those men said to them, “Unclean though we are by 
reason of a corpse, why must we be debarred from 
presenting the LORD’s offering at its set time with the 
rest of the Israelites?” 

Why were they impure? 

 'ספרי במדבר במדבר ט':ו



 ויהי אנשים אשר היו טמאים לנפש אדם – מי היו, נושאי ארונו של
 .יוסף היו דברי רבי ישמעאל

 .רבי עקיבה אומר: מישאל ואליצפן היו ונטמאו לנדב ואביהוא

 רבי יצחק אמר (אין צריך) אם נושאי ארונו של יוסף היו יכולים לטהר,
 ואם מישאל ואליצפן היו יכולים לטהר, (למי) [מי] היו למת מצוה
 נטמאו, שנאמר ולא יכלו לעשות הפסח ביום ההוא. לא היו יכולים
 לעשות בו ביום אבל היו יכולים לעשות ביום שלאחריו. נמצינו למדין
 .שחל ז' שלהם להיות בערב הפסח

------------------ 

Why should we be any less? Who else says that, and 
when? 

Numbers 27, 3-4 

 אָבִינוּ֮ מֵ֣ת בַּמִּדְבָּר֒ וְה֨וּא לאֹ־הָיָ֜ה בְּת֣וֹךְ הָעֵדָ֗ה הַנּוֹעָדִ֛ים עַל־יְהוָ֖ה
י־בְחֶטְא֣וֹ מֵ֔ת וּבָנִ֖ים לאֹ־הָ֥יוּ לֽוֹ׃  בַּעֲדַת־קֹ֑רַח כִּֽ

“Our father died in the wilderness. He was not one of the 
faction, Korah’s faction, which banded together against the 
LORD, but died for his own sin; and he has left no sons. 

 לָ֣מָּה יִגָּרַ֤ע שֵׁם־אָבִ֙ינוּ֙ מִתּ֣וֹךְ מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ כִּ֛י אֵ֥ין ל֖וֹ בֵּ֑ן תְּנָה־לָּ֣נוּ אֲחֻזָּ֔ה בְּת֖וֹךְ
ינוּ׃  אֲחֵ֥י אָבִֽ



Let not our father’s name be lost to his clan just because 
he had no son! Give us a holding among our father’s 
kinsmen!” 

 (וַיַּקְרֵ֥ב משֶֹׁ֛ה אֶת־מִשְׁפָּטָ֖ן לִפְנֵ֥י יְהוָֽה׃ (ס

Moses brought their case before the LORD. 

_______________________ 

 (וַיֹּ֥אמֶר אֲלֵהֶ֖ם משֶֹׁ֑ה עִמְד֣וּ וְאֶשְׁמְעָ֔ה מַה־יְצַוֶּ֥ה יְהוָ֖ה לָכֶֽם׃ (פ

Moses said to them, “Stand by, and let me hear what 
instructions the LORD gives about you.” 

ר׃  וַיְדַבֵּ֥ר יְהוָ֖ה אֶל־משֶֹׁ֥ה לֵּאמֹֽ

And the LORD spoke to Moses, saying: 

 דַּבֵּ֛ר אֶל־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖ל לֵאמֹ֑ר אִ֣ישׁ אִ֣ישׁ כִּי־יִהְיֶֽה־טָמֵ֣א ׀ לָנֶ֡פֶשׁ אוֹ֩ בְדֶ֨רֶךְ
 רְחקָֹ֜הׄ לָכֶ֗ם א֚וֹ לְדרֹֹ֣תֵיכֶ֔ם וְעָ֥שָׂה פֶ֖סַח לַיהוָֽה׃

Speak to the Israelite people, saying: When any of you 
or of your posterity who are defiled by a corpse or are 
on a long journey would offer a passover sacrifice to 
the LORD, 

 בַּחֹ֨דֶשׁ הַשֵּׁנִ֜י בְּאַרְבָּעָ֨ה עָשָׂ֥ר י֛וֹם בֵּ֥ין הָעַרְבַּ֖יִם יַעֲשׂ֣וּ אתֹ֑וֹ עַל־מַצּ֥וֹת
 וּמְררִֹ֖ים יאֹכְלֻֽהוּ׃



they shall offer it in the second month, on the 
fourteenth day of the month, at twilight. They shall eat 
it with unleavened bread and bitter herbs, 

 לֹֽא־יַשְׁאִ֤ירוּ מִמֶּ֙נּוּ֙ עַד־בֹּ֔קֶר וְעֶ֖צֶם לֹ֣א יִשְׁבְּרוּ־ב֑וֹ כְּכָל־חֻקַּ֥ת הַפֶּ֖סַח
 יַעֲשׂ֥וּ אתֹֽוֹ׃

and they shall not leave any of it over until morning. 
They shall not break a bone of it. They shall offer it in 
strict accord with the law of the passover sacrifice. 

 וְהָאִישׁ֩ אֲשֶׁר־ה֨וּא טָה֜וֹר וּבְדֶ֣רֶךְ לאֹ־הָיָ֗ה וְחָדַל֙ לַעֲשׂ֣וֹת הַפֶּ֔סַח
עַמֶּ֑יהָ כִּ֣י ׀ קָרְבַּ֣ן יְהוָ֗ה לֹ֤א הִקְרִיב֙ בְּמֹ֣עֲד֔וֹ  וְנִכְרְתָ֛ה הַנֶּ֥פֶשׁ הַהִ֖וא מֵֽ
 חֶטְא֥וֹ יִשָּׂ֖א הָאִ֥ישׁ הַהֽוּא׃

But if a man who is clean and not on a journey 
refrains from offering the passover sacrifice, that 
person shall be cut off from his kin, for he did not 
present the LORD’s offering at its set time; that man 
shall bear his guilt. 

יהוָ֔ה כְּחֻקַּ֥ת הַפֶּ֛סַח וּכְמִשְׁפָּט֖וֹ כֵּ֣ן ה פֶ֙סַח֙ לַֽ י־יָג֨וּר אִתְּכֶ֜ם גֵּ֗ר וְעָ֤שָֽׂ  וְכִֽ
 (יַעֲשֶׂ֑ה חֻקָּ֤ה אַחַת֙ יִהְיֶ֣ה לָכֶ֔ם וְלַגֵּ֖ר וּלְאֶזְרַ֥ח הָאָֽרֶץ׃ (פ

And when a stranger who resides with you would offer 
a passover sacrifice to the LORD, he must offer it in 
accordance with the rules and rites of the passover 



sacrifice. There shall be one law for you, whether 
stranger or citizen of the country. 

Of course! All converts must do all the laws! 
Ramban 

 וטעם ​וכי יגור אתכם גר​ – לצוות הגרים בפסח זה של מדבר, כאשר

 יצוה בו לישראל.
Sifrei 
תלמוד מיד? פסח יעשה שנתגייר כיון אני שומע – גר אתכם יגור              וכי

 .לומר: כאזרח. מה אזרח בארבעה עשר, אף גר בארבעה עשר

אני שומע פסחים, שני בין שנתגייר הרי אומר: אלעזר בן שמעון             רבי

את עשה שלא אזרח מה כאזרח. לומר: תלמוד שני? פסח            יעשה

השני את יעשה הראשון את עשה שלא כל כך השני, את יעשה             הראשון

. 

 רש"ר הירש במדבר ט':י"ד
 
 
 הכתוב מדגיש כמה פעמים שבנוגע להלכות הפסח, הגר והאזרח
 הינם שווים, והשוויון הזה יכול להיחשב כבסיס לשוויון הזכויות של
 הגר באופן כללי. שכן על ידי עשיית קרבן הפסח הוא מצרף עצמו אל
 כל העבר היהודי, אשר הופך מכאן ולהבא לעברו שלו; ובכך – כפי
 שכבר ביארנו שם – מתבטלים כל ההבדלים העשויים לנבוע מהבדלי
 המוצא שלהם. כאן בפסח שני צריך להבליט שוויון זה במיוחד, משום
 שכאן ייתכן מצב שהגר יקריב את הפסח לבדו [גר שנתגייר בין שני
 .[פסחים
 


